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General headquarters.

It would have been by 6 a.m. that Blücher and his staff left Sombreffe; initially they headed for

an observation post near Ligny (most probably on or near the tombe de Ligny), but about one

hour later the group went to a position on the height of the mill of Bussy, between Brye and

Ligny. 
1

By then it was known, after the news had come in through colonel Von Below (see above), that

it would be impossible for Bülow to get his 4th corps at Gembloux as planned. It was early that

morning  that Gneisenau sent Von Bülow the following order:

16. Juni 1815

Das 4te Armee-Korps soll in seinem Marsch das Thal des Orneau und Gembloux links lassend

auf der Römerstrasse bis auf das Plateau von Artelle [sic] vorgehen. Im Auftrage des Herrn.

Feldmarschall v. Gneisenau.  
2

The plateau of Ardenelle is at about five kilometers west of Gembloux and at about four

kilometers north east of Sombreffe. 
3

It may have been towards 5 a.m. that Gneisenau learned about the delay of the 3rd corps through

Thielmanns’s note which dated from 2 a.m.

It may also have been by by 5 a.m. that Gneisenau sent out major Von Brunneck, one of

Blüchers aide de camps, to find out more about the situation on the Prussian right flank.

Von Brunneck probably got at Quatre Bras towards 6 a.m. and dates his first report at 6.30  a.m.

It reads:

Quatre Bras, morgens 6.30 Uhr

Ew.Durchlaucht melde ich ganz gehorsamst, dass ich hierselbst den Prinzen von Oranien

vorgefunden habe. Das Gefecht, was gestern Abend zu hören war, ist bei Frasne, welches

anfänglich von den belgischen Truppen besetzt gewesen ist, vorgefallen. Der Feind hat Frasne

noch besetzt und in der Nacht sind seine Patrouillen bis Sant-dam-Avelines [sic] und über die

Strasse nach Nivelles vorgeschoben gewesen, so dass die Communication zwischen den beiden

Armeen in der Nacht unterbrochen gewesen ist. Auch jetzt wird solche nur durch 1 Offizier und

30 Pferde, welche zu Marbais steht, erhalten. Der Punkt von Quatre Bras und der, bei

demselben liegend Wald ist im gestrigen Gefecht gehalten worden, und auch noch jetzt in Besitz

der Belgischen Truppen.

Die einzelnen Kanonen und kleinen Gewehrschüsse, welche Ew.Durchlaucht von Zeit zu Zeit

hören, fallen bei Frasne zwischen den französischen und belgischen Truppen. Seit gestern

Abend hat sich im wesentlichen beim Feind nichts verändert, und er verhält sich bis jetzt noch

ruhig. Bewegung sind bei demselben nicht zu entdecken.

Der Prinz von Oranien glaubt, dass in Zeit von 3 Stunden die ganze Belgische und der grösste
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Teil der englischen Armee bei Nivelles concentrirt sein kann.

17 englische Bataillons sind von Brüssel aus zur Unterstützung des Punkts von Quatre Bras in

Marsch gesetzt worden.

Ich werde noch hier bei den Prinzen von Oranien auf dessen Vorposten bleiben, um den Feind

auf diesen Punkt zu beobachten  und Ew.Durchlaucht darüber Bericht abstatten zu können.

Von Brunneck

Major und Adjudant 
4

It might have arrived at Bussy by 8 a.m. 
5

Von Brunneck wrote his second report at 10.45 a.m. It reads:

Auf den Vorposten zwischen Quatre Bras und Frasnes

Vormittags ¾ 10 Uhr

Der Feind steht noch bei Frasne, so wie er heute früh stand. Seine Stärke lässt sich wegen des

hohen Getraides und des mit Büschen durchschnittenen Terrains nicht schetzen. 3 Battls. etwa

2 Lanzier Regimenter und ½ Batterie ist alles, was sich bis jetzt von ihm gezeigt hat, und

welches das Gefecht auf den Vorposten unterhelt. [sic] Wie weit sich sein linker Flügel

erstreckt und in welcher Richtung derselbe fortläuft, lässt sich gleichfalls nicht abersehen. [sic]

Reves scheint indessen nicht von ihm besetzt zu sein.

Von Brunneck

Major und adjudant 
6

Back at Bussy, major Von Brunneck informed Blücher that Wellington had left from Brussels

around 8 a.m. and that he had arrived at Quatre Bras. 
7
-8 Von Brunneck may have reached Bussy

towards noon. 
9
 Whether Von Brunneck was the bearer of Wellington’s letter as well cannot be

substantiated, but this document probably reached Blücher towards noon.  
10

Somewhere that morning, Blücher also must have got Von Müffling’s letter written on the 15th

of June at 7 p.m. but at what time it reached Sombreffe is not known.

Meanwhile, the concentration of the army near Sombreffe was worked out further by ordering

Von Thielmann to continue his march from Mazy to Point du Jour. This order was sent out

before 10 a.m. 
11

It was by 12 o’clock that French forces were streaming in masses out of Fleurus.

Knowing Wellington to be at Quatre Bras and getting by now a major part of the French army in

front of him, this led Blücher to send his liaison, colonel Hardinge to Wellington to report about

the situation. Hardinge was accompanied by the French colonel Laderiac. 
12

 Somewhere that

morning, Laderiac, a member of Grouchy’s staf,  had deserted and was led to Blücher,

announcing the French attack. 
13
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After Hardinge had ridden about 3 to 4.5 kilometers on the Namur road, he met the duke of

Wellington, who had left Quatre Bras to meet Blücher. The group now galloped to Bussy,

where it arrived at 1 p.m. 
14

As the Prussian high command left its observation post near the tombe de Ligny, major Von der

Gröben was left there to observe the French from there. Von der Gröben sent his first note to

Von Grolmann. At 9.30 a.m. It reads:

½ 10 Uhr

Eine starke Kolonne Infanterie kommt soeben die Chaussée von Charleroi entlang, Cavallerie

ihr zu Seite auf Fleurus zu.

Gröben

Zwischen Wagnée und Heppignies sehe Ich nichts.

Gröben

Ein starker Rauch geht auf und scheint Signal zu sein.

Here, Von der Gröben clearly refers to the advance of the corps of at least Vandamme and Pajol.

Three further notes read:

Im Verhältnis zu unserm 1.Armee Corps welches Ich von Tombe de Ligny ganz eben sehen

kann, entwickelt sich jetzt ein 3tes solches Corps auf den Höhen des Bois de Fleurus.

Gröben

-

Es ziehen sich Massen aus allen Waffen noch mehr in unsere linke Flanke jenseits Baulet hin

nach den Höhen von Velaine.

Gröben

Das 1
ste

 feindliche Corps steht zwischen Baulet und der Cense Fleure Joux [sic], das 2te

zwischen Cense Fleure Joux [sic] und Fleurus, das 3te auf den Höhen von Lambusart. 
15

-

Apparently, Gröben had sent out a patrole to the right as he writes:

Nach den Nachrichten einer Patrouille, die Ich soeben begegne, sind die Franzosen links der

Römerstrasse.

V.d. Gröben 
16
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In resuming these three reports, they refer to the French advance and situation around 1 p.m. as

the 4th corps developed around Fleurjoux, Baulet and further east, while the Imperial Guard did

so on the heights to the left of Lambusart and the corps of Reille did the same to the left of the

Roman road.

Von der Gröben also wrote a last report around 2 p.m. It read:

Die Truppen auf der Höhe von Lambusart und Bois de Fleurus vermehren sich mit jedem

Augenblick. Ein Lanzenträger Regiment ist durch Fleurus heraus gekommen und hat einen

kleinen Trupp auf der Chaussee vom Lignebach. Mehrere Geschütze fahren an der Windmühle

diesseits Fleurus. Viele Offiziere mit einem grossen Gefolge stehen unter der Mühle.

2 Uhr Nachmittags

Ein grosser Rauch ist hinter Heppignes [sic] aufgegangen.

Gröben  
17

By this time, the Imperial Guard, as well as the cavalry of Milhau, was centred around Fleurus,

while Napoleon himself had gone a bit ahead of the mill of Naveau to be able to observe the

field of battle and these are the events Von dr Gröben refers to. Apparently, probably a group of

Pajol’s corps must have advanced over the road leading from Fleurus to Point du Jour to

reconnoitre.

Obviously, Von der Gröben made notes of what he observed on both sides and in rear of

Fleurus, as well as – through patroles – towards the Roman road.

Major Von Weyrach held another observation probably somewhere in front of Saint Amand or

further west. At 1.30 p.m. he wrote a report, probably to Gneisenau:

Euer Durchlaucht melde Ich ganz gehorsamst dass bis diesen Augenblick aus Heppignies keine

feindlichen Truppen debouschirt sind, auch auf dem Plateau rechts von Heppignies keine

Truppen zu sehen sind. Links von Heppignies gegen Wagne [sic] sieht man ziemlich bedeutende

Infanterie Massen stehen, die nur einige einzelne Cavalleristen bei sich haben.  Alles verhält

sich ruhig.

½ 2 Uhr N.M.

Weyrach 
18

The infantry Weyrach mentions towards Wangenies could only have been the division of Girard

which by 1.30 p.m. apparently still hadn’t advanced towards the remaining divisions of the 3rd

corps in fromnt of Saint Amand.

Having finished the dispositions for the positions of the army, Blücher set out for the height of

the mill of Bussy, a main vantage point in the Prussian position. 
19

 It was there that he met the
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duke of Wellington around 1 p.m. and with whom he had a meeting for about one hour.

The duke left by 2 p.m. and about half an hour later Saint Amand came under attack of the corps

of Vandamme.
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